
TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES - REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY - 30-30 WIN, 308 WIN, 300

Type S decapping assembly to be used with Type S full length sizing die or Type
S neck sizing die.    

Attributes

Name: REDDING TYPE S DECAPPING ASSEMBLY - 30-30 WIN, 308 WIN, 300
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002140
Mfr. No.: 21308
Cartridge: 308 Winchester,30-30 Winchester,300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Delivery weight: 0.059kg
UPC: 611760213083

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES von REDDING. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um sicher und effektiv mit der Type S VollLängenGrößenpresse oder der Type S
NackenGrößenpresse verwendet zu werden. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und ordnungsgemäß verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Kaliber: 308 Winchester, 3030 Winchester, 300 SAUM
(Remington SA Ultra Mag).
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen des Produkts.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Munition und Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie das
Produkt verwenden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher auf einer ebenen Fläche steht, bevor Sie mit der
Verwendung des Produkts beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen oder beweglichen Teilen während des Betriebs.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Type S VollLängenGrößenpresse oder die Type S NackenGrößenpresse
ordnungsgemäß montiert und betriebsbereit ist.
Befestigen Sie die TYPE S DECAPPING ASSEMBLY gemäß den Anweisungen des Herstellers an der
Presse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine losen Komponenten vorhanden sind.

Benutzung:

Legen Sie die Patrone in die Presse und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Betätigen Sie den Hebel der Presse gleichmäßig und kontrolliert, um den Dekapierungsprozess zu
starten.
Überprüfen Sie nach dem Dekapieren die Patrone auf eventuelle Beschädigungen oder Defekte.
Entsorgen Sie alle beschädigten Teile oder Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährlichen Abfall.
Überprüfen Sie, ob das Produkt recycelbar ist, und bringen Sie es zu einer geeigneten Recyclingstelle, falls
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung dieses Produkts wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder an die zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien
zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die entsprechenden Behörden.



Vielen Dank, dass Sie sich für die TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES von REDDING entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S Decapping Assembly by Redding. This product is designed for use with Type S
fulllength sizing dies or Type S neck sizing dies for various cartridges, including 308 Winchester, 3030 Winchester,
and 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag). To ensure safe and effective use of this product, please read through the
following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the decapping assembly is compatible with your specific sizing die before use.
Inspect the decapping assembly for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the decapping assembly out of reach of children and pets.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
If you experience any difficulty during use, refer to the instructions provided or seek assistance from a
qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential for injury if the assembly is not used correctly.
Risk of damage to the assembly or other equipment if improper techniques are employed.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always wear appropriate eye protection when using the decapping assembly.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Do not force the decapping assembly; if it does not operate smoothly, stop and inspect for issues.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled during operation.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Adult supervision is required if
used by younger individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your Type S sizing die is securely mounted in your reloading press.
Carefully insert the decapping assembly into the sizing die according to the manufacturer's instructions.
Tighten the assembly to ensure it is secure but avoid overtightening.

Usage:

Place a cartridge case into the die and ensure it is properly aligned.
Operate the reloading press smoothly and steadily to avoid jarring or sudden movements.
After decapping, remove the cartridge case from the die and inspect for any issues.

PostUsage:

Clean the decapping assembly after each use to remove any residue or debris.
Store the assembly in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn parts of the decapping assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the assembly in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety or product usage, please consult your retailer or the
manufacturer's customer service. Always ensure you have the product's model information available when seeking
support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TYPE S Decapping
Assembly. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Descompresión Type S Redding

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Descompresión Type S Redding. Este producto está diseñado para ser utilizado
con el dado de dimensionado de longitud completa Type S o el dado de dimensionado de cuello Type S. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada.
No utilices el producto si está dañado o si falta alguna parte.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y protección para los oídos al utilizar el conjunto de descompresión.
No uses el producto en condiciones húmedas o mojadas.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente instalado antes de usar el conjunto.
No sobrecargues el conjunto; sigue las especificaciones del fabricante para el uso adecuado.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles del producto.
Si sientes alguna vibración inusual o ruido, apaga el producto y verifica que no haya daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Descompresión:

Asegúrate de que el dado de dimensionado esté correctamente instalado en tu prensa de recarga.
Coloca el conjunto de descompresión Type S en la prensa, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que todas las conexiones estén firmes y seguras antes de proceder.

Uso del Conjunto de Descompresión:

Inserta el cartucho (308 Winchester, 3030 Winchester, 300 SAUM) en el conjunto de descompresión.
Baja la prensa lentamente para descomprimir el cartucho.
Revisa el cartucho para asegurarte de que se ha descomprimido correctamente.
Retira el cartucho del conjunto y verifica que esté en condiciones seguras antes de continuar con el
proceso de recarga.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el conjunto de descompresión de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de
devolución.
Asegúrate de que cualquier cartucho usado sea tratado como residuo peligroso y se elimine de acuerdo con
las normativas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y eficaz del Conjunto de Descompresión Type S Redding,
consulta el sitio web del fabricante o comunícate con el servicio al cliente.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Décapage Type
S Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de décapage Type S Redding. Ce produit est conçu pour être utilisé avec le die de
mise à taille intégrale Type S ou le die de mise à taille du col Type S pour les cartouches 3030 Winchester, 308
Winchester et 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag). Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez cet ensemble.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Ne forcez jamais le produit audelà de ses capacités de conception.
Ne l'utilisez pas dans des environnements humides ou mouillés.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Placez l'ensemble de décapage sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le die est correctement fixé à votre presse de rechargement.
Vérifiez que toutes les pièces sont bien en place avant de commencer.

Utilisation :

Insérez la cartouche dans le die de décapage.
Appliquez une pression uniforme pour retirer l'amorce.
Retirez la cartouche décapée et inspectezla pour vous assurer qu'elle est en bon état.
Répétez le processus pour chaque cartouche que vous souhaitez décaper.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des déchets.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des pièces
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'ensemble de décapage Type S Redding, veuillez
vous référer à votre revendeur ou au site web du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec
votre ensemble de décapage Type S Redding. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida di Sicurezza per l'Assemblaggio di Decapping
Type S Redding

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per l'Assemblaggio di Decapping Type S Redding. Questo prodotto è progettato
per l'uso con i dies di dimensionamento completo Type S o i dies di dimensionamento del collo Type S. È importante
seguire tutte le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le cartucce specificate: 308 Winchester, 3030 Winchester e 300
SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o di danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'assemblaggio di decapping con cartucce non specificate.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il prodotto; utilizza solo la forza necessaria per il funzionamento.
Segui le istruzioni per il montaggio e l'uso fornite nel manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e pulito.
Controlla che tutte le parti dell'assemblaggio siano presenti e in buone condizioni.

Montaggio:

Fissa l'assemblaggio di decapping al tuo dies di dimensionamento completo Type S o al dies di
dimensionamento del collo Type S.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per il montaggio corretto.

Utilizzo:

Inserisci la cartuccia nel dies e assicurati che sia ben posizionata.
Esegui il processo di decapping seguendo le istruzioni del tuo dies.
Dopo l'uso, rimuovi la cartuccia in modo sicuro e controlla che non ci siano residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali di rifiuto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il supporto del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi informazione pertinente.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Assemblaggio di
Decapping Type S Redding. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami attraverso il sistema
Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu
Odwadniającego Type S

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu Odwadniającego Type S Redding. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich organów.
Monitoruj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony i wolny od przeszkód.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ognia lub w miejscach o wysokiej wilgotności.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednią matrycę Type S do użycia z zespołem odwadniającym.
Zamontuj zespół odwadniający zgodnie z instrukcją producenta matrycy.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Umieść odpowiednią amunicję (308 Winchester, 3030 Winchester, 300 SAUM) w urządzeniu.
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić optymalną wydajność.
Po zakończeniu pracy, oczyść zespół odwadniający z resztek amunicji i zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie części zużyte są odpowiednio zniszczone, aby uniknąć ich nieautoryzowanego
użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym
w UE. Wszelkie wątpliwości dotyczące użytkowania lub bezpieczeństwa produktu należy zgłaszać do lokalnych
organów nadzoru.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem, a
przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże w bezpiecznym i efektywnym korzystaniu z Zespołu Odwadniającego
Type S.
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TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S Decapping Assemblies tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain ilmoitetuilla patruunoilla: 308 Winchester, 3030
Winchester, 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Käytä tuotetta vain aikuisten valvonnassa, eikä se ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Älä koskaan ohita turvallisuusohjeita tai käytä tuotetta väärin.
Jos tuotteen toiminnassa ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista ohjeet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpisteesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja kunnossa.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna oikein tuotteen ohjeiden mukaan.
Käynnistä tuote ja tarkista, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S DECAPPING ASSEMBLY från REDDING. Denna produkt är utformad för att användas
med Type S fullängds storleksdie eller Type S nackstorleksdie för kalibrering av ammunition. För att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Läs och följ alla instruktioner och varningar noggrant.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att inga obehöriga personer befinner sig i närheten av arbetsområdet.
Undvik att använda produkten i dåligt upplysta områden.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till allvarliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Decapping Assembly:

Ta bort eventuell ammunition från arbetsområdet innan installation.
Montera decapping assembly på din press enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är ordentligt åtdragna och säkra.

Användning av Decapping Assembly:

Placera en patron i diehållaren.
Tryck ned handtaget för att avlägsna tändhattarna från patronerna.
Kontrollera att inga fragment eller rester finns kvar i die efter användning.

Underhåll:

Rengör produkten regelbundet för att säkerställa funktionalitet.
Inspektera produkten för slitage och skador före varje användning.
Byt ut skadade delar omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.
Kassera skadade eller oanvändbara delar på ett säkert och miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din TYPE S
DECAPPING ASSEMBLY. Tack för att du tar säkerheten på allvar!
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Bezpečnostní pokyny pro použití sestavy decapování
Type S

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se zajistilo, že vaše zkušenosti budou pozitivní a
bezproblémové.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určený účel.
Sestava decapování je určena pro použití s plnou délkou sizing die Type S nebo sizing die pro krk Type S.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při práci se sestavou decapování noste ochranné brýle, abyste se chránili před úlomky.
Používejte nástroj v dobře osvětleném prostoru.
Neprovádějte úpravy produktu, které nejsou doporučeny výrobcem.
Pozor na ostré hrany a pohyblivé části produktu.
Vždy se ujistěte, že je produkt správně nainstalován před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Připevněte sestavu decapování k sizing die Type S podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je sestava pevně uchycena a bezpečně zajištěna.

Použití

Před použitím se ujistěte, že máte správný typ náboje (308 Winchester, 3030 Winchester, 300 SAUM).
Vložte náboj do sizing die a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stiskněte páku, abyste provedli decapování.
Po dokončení procesu zkontrolujte, zda je vše v pořádku a bez poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití částí produktu, pokud to není výslovně povoleno
výrobcem.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně uložen, dokud nebude likvidován.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně výrobního čísla a data zakoupení.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že jste
si přečetli a porozuměli všem pokynům a bezpečnostním opatřením uvedeným v tomto návodu. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vaší sestavy decapování Type S.


